CULTURAL AGREEMENT Ne

for the Development of Cultural,
Educational, Scientific, Economic
-and Technical Cooperation

YIFOAA Y COEPI KY/IbTYPU Ne

[ONna po3BUTKY KYNIbTYPHOI, OCBITHDLOI,
HaYKOBOi, EKOHOMIYHOI Ta TEXHIYHOI
criBnpaui.

This AGREEMENT is made by and
between:

National Academy of Cuiture and
Arts Management (NACAM),
hereinafter referred to as Academy,
registered at 9, Lavrska street, Kyiv,
01015, Ukraine, identifying code of
legal entity 02214142, duly
represented by the Rector, Mr.
Chernets Vasyl, acting on the basis
of Statute of Academy, on the one
part

and

the International NGO “Ukrainian-
Chinese Association of
Commonwealth”, hereinafter
referred to as Association registered
at 8, Yakira street (Drevlianska), Kyiv,
04119, Ukraine, identifying code of
legal entity 35529897, duly
represented by the President, Mr.
Starovoyt Andrii, acting on the basis
of Statute, on the other part,

and when applicable, the above
mentioned parties herein below
individually referred to as the “Party”
and collectively as the “Parties”,

Lo YITOAY yKnageHo mix:

HawioHaNbHOO aKaaeMIe KepiBHUX
Kagpis KyabTypu i mucteurs, (HAKKKiIM),
Aani Akagemin, 3apeecTpoBaHoIo 3a
appecoto, Byn. Jlaspcbka, 9, Kuis, 01015,
YKpaiHa, iaeHTudikauinHui Kopa,
OpPUANYHOI 0cobu 02214142, HaneXHUM
YUMHOM NpeACTaBNIeHOI0 PEKTOPOM, MAHOM
YepHeuom Bacunem M'HatosBuyem, WO Aie
3rigHo Cratyty AKagemii, 3 oaHiel
CTOPOHMW,

Ta

MIO «YKpaiHCbKO-KUTANUCLKa acouiauina
CNiBAPYXKHOCTI», Aani Acouiauin,
3apeecTpoBaHa 3a agpecolo: YKpaiHa,
04119, m. Kuis Byn. Akipa (OpeBnsaHcbKa),
8, igeHTndikauitHui Kog Iopnan4Hoi
0cobu 35529897, HaNeXKHUM YUHOM
npeacrasaeHa Mpe3naeHTom, NaHOM
naHom CtapoBOMTOM AHApPIEM
NeTtposunyem, W0 gie 3rigHo Cratyry, 3
IHLIOI CTOPOHM,

i KoM e Mmoxe ByT 3aCTOCOBaHoO,
3a3Ha4eHi BULEe CTOPOHM i€l Yrogu
HUX4e OKpeMOo iMeHoBaHi «CTopoHa» i
pasom «CTOpOHUY,




Confirming that cooperation
between the Parties is based on the
principles of respect, independence,
non-interference in internal affairs,
complete equality and mutual
assistance,

Convinced that all-round cooperation
between the Parties will contribute
to mutual benefit of the Parties.

The Parties have agreed as follows:
Article 1.

1.1. Parties shall encourage and
develop contacts, exchange and
cooperation in the fields of culture,
education, science, economy and in
other fields of mutual interest.

1.2. The Contacts, exchange and
cooperation are subject to laws and
procedures in force in the countries
of the Parties. Both Parties shall exert
every possible effort to provide
favourable conditions for the
achievement of this exchange.

Article 2.

2.1. The Parties shall encourage and
facilitate the expansion of contacts,
exchange and cooperation in various
fields of education. To this end,
Parties shall:

A. provide for the exchange of
students, researchers, and faculty

Miomeepdxcyroyu, Wo cniBpobiTHULTBO
MiXK CTOpOHamM#u r'pyHTYETbCA Ha
NPUHUMNAxX NOBaru, He3aNexHocTi,
HeBTPYYaHHA Y BHYTPILIHI CNpaBu, NOBHOI
PiBHOCTI | B3aEMHOI AONOMOTH,

Byody4yu nepekoHaHumu, W0 BcebivHe
cniBpob6iTHULTBO MiXk CTOpOHaM#M
CNPUATMME B3AEMHIN KOPHCTI CTOpIH.

CTOpOHU AOMOBUAUCH NPO HACTYMHE:
Cratra 1.

1.1. Cropoxu byayTb 3a0XO4yBaTH |
PO3BMBATH KOHTAKTK, OOMIH Ta
CniBpobITHULTBO B ranysi KynbTypm,
OCBITWU, HAYKU, EKOHOMIKM Ta B iHLLINUX
rany3sx, Wo CTaHOB/IATL B3aEMHUM
iHTepec.

1.2. Ha xoHTaxTh, 0OmiH Ta
CniBpobITHULTBO, NOLUMPIOOTLCA 3aKOHM i
npoueaypH, WO AiloTb B KpaiHax CTopiH.
O6uaBi CTOPOHW NOBUHHI AOKNACTH BCIiX
MOMAUBUX 3yCuib, 106 3abesneynTi
CNPUATAUBI YMOBU ANA AOCATHEHHA LbOro
06MmiHy.

Cratra 2.

2.1. CTopOHM 320X04yBaTUMYTb Ta
CNPUATUMYTb PO3LLUMPEHHIO KOHTAKTIB,
06MiHy Ta cniBpo6ITHULUTBA B Pi3HMX
rany3sax ocsit. [ina uboro, CTopoHu:

A. nepeabavaioTb 06MiH CcTygeHTamm,
AOCNIAHUKAMU, BUKNASa4aMM | ANA




members for study and research;
professors and teachers to lecture,
teach and conduct researches;

B. facilitate and exchange by
appropriate organizations,
education and teaching materials,
including textbooks, syllabi and
curricula, materials on methodoiogy,
samples of teaching instruments and
visual aids.

of

2.2. Both Parties shall encourage the
study of each other’'s language
through the development of the
exchange and cooperation
mentioned above and though other
mutual agreed measures.

Article 3.

In order to achieve better mutual
acquaintance with the cultural
achievements of each Party, the
Parties shall:

1. encourage the development of
professional exchange in the field of
performance art - namely, musical
and choreographic  ensembles,
orchestras and theatre groups and
experts.

2. facilitate the exchange of
exhibitions in the field of culture;

3. promote mutual visits of artists,
writers, and specialists in all

BUBYEHHA Ta AOCNIAKEHHS;
npodecopamun Ta BUKNagavamm, wob
YUTATK NeKuii, BUKNA[ATH | NPOBOAUTH
LOCNIAXEHHS;

B. cnpuatn 06miHy | obmiHIOBaTUCD
BiANOBIAHMMM OpraHisauiamu, OCBITHIX Ta
HaBYa/IbHUX MaTepianis, B TOMy YuChi
MiAPY4YHUKIB, HABYANbHUX NpOrpam Ta
HaB4Ya/IbHUX NNAHIB, MaTepianis no
MEeToA00ril, 3pa3K1u HaBYaNbHUX
NPUAAAIB Ta HAOYHUX MaTepianis.

2.2. 06mnasi CTOpoHKU 3a0X04YBATUMYTb
BUBYEHHA MOBU OAUH OAHOrO Yyepes
PO3BUTOK 06MiHY i cniBpob6ITHMLTBA,
3rafaHoOro BULLE, 3 TAKOXK Yepe3 B3aEMHO
y3roapeHi 3axoaum.

Cratrsa 3.

Ona AOCArHeHHA KPaworo B3aEMHOTO
O03HAaWOMNIEHHA 3 KY/IbTYPHUMH
DOCATHEHHAMM KOXXHOI CTOpOoHU, CTOPOHMU

byayTb:

1. 3a0x04yBaTH PO3BUTOK NpodeciiHoro
06MiHY B MUCTELITBI XYA0XHbOIO
BUKOHAHHA, a Came - My3U4YHMMMU Ta
xopeorpadiyHumu aHcambaamu,
OpKecTpamu Ta TeaTpaibHUMMU
KONeKTuBamm i paxisuamu.

2. cnpuatn 06MiHy BUCTaBKamu y coepi
Ky/NbTypu;

3. CNPUATU B3aEMHUM Bi3UTam
XYAOXHUKIB, NTMCbMEHHMUKIB i paxisuis 3




academic disciplines, especially when
such visits are undertaken for
participation in conferences and
symposia;

4. promote mutual publishing and
publication of scientific articles and
monographs;

5. render assistance to officials of

national and local governments
wishing to study the various
functions of governmental

administrations in both countries;

6. encourage visits and exchange of
athletes, athletic teams, teachers and
specialists in various sports affairs.

Article 4.

In order to implement this
Agreement, each of the Parties shall
assign an accredited representative

of the Party to prepare periodic

Programmes for cultural
cooperation, and to study the
financial, administrative and

technical affairs connected with
implementation.

Article 5.

5.1. This Agreement shall enter into
force on signature. Either Party may
terminate the Agreement by a six
month’s written notice to the other

Party.

yCiX HaBYaNbHUX AUCUMUNAIH, 0ocobamBo
KOJIN TaKi Bi3UTU pobATLCA ANA y4acTi B
KOHdepeHUiax i cumnosiymax;

‘4. CripUATK B3aEmMHOMY NyOiKyBaHHIO Ta

BMAAHHIO HAYKOBUX CTaTen Ta
MOHOrpadiun;

5. cnpuAaTM nocaaosum ocobam
HaWiOHaNbHMX | MiCLLEBMX OpraHiB Bnagu,
AKi 6aXKal0Tb BUBYMTU Pi3Hi PyHKU,i
AepKaBHUX agMiHicTpauiit 8 060x
KpaiHax;

6. 330X04yBaTH Bi3UTU | OOMIH
CNOPTCMEHIB, CNOPTUBHUX KOMAHA,
BMKA3AauiB i paxiBuiB B Pi3HUX
CMOPTUBHUX CripaBax.

Cratra 4.

3 MeTOoI0 peani3auji W€l Yrogm KoxHa
CTOpOHa NpU3Ha4ya€e YNOBHOBAXeHOro
npeactasHMka CTOpoHU ANA NiArOTOBKM
nepioanYHUX NPOrpam 3 KyNbTYPHOro
cniBpo6iTHNLTBA, @ TAKOXK BUBYEHHA
diHaHCOBMX, aAMIHICTPATUBHUX Ta
TeXHIYHUX Crpas, NOB'A3aHMUX i3
BNPOBAAKEHHAM.

Cratm 5.

5.1. Ua Yroga HabyBa€ YMHHOCTI 3
MOMEHTY Ii nignucaHHA. byab-aka 3i
CTopiH MOXe NPUNUHKUTKU Aito Liei Yroam
LWAXOM NMMCbMOBOIO NOBIAOMNEHHA 33
LWiCTb MicAuiB iHWOi CTOPOHM.




5.2. The Agreement may be modified
by mutual agreement of both Parties.
5.3. All amendments and addenda to
the present Agreement are valid only
when made in written and signed by
both Parties.

5.4. Nothing in this Agreement shall
be construed to prejudice other
agreements concluded by the
Parties.

'5.2. Yroga moxe 6yTu 3miHeHa 3a

B33aEMHOIO 3rog010 060x CTOpiH.

5.3. BCi 3MiHKX Ta AONOBHEHHA A0 AAHOI
Yroam € AiRCHUMMU NnLLe 33 YMOBM, AKLLO
BOHM 34iACHEHI NMCbMOBO i NiANUCaHI
ob6oma CtopoHamu.

5.4. Hiwo 8 ui Yroai He NnOBUHHO
TIYMAYMTHUCA AK TE, WO HAHOCUTL 36MTOK
iHWKMM yrogam, yknageHmm CTopoHamu.

DONE and signed in Kyiv, Ukraine, on
the 31* of May, 2016, in four copies,
each in English and Ukrainian
languages, 2 for the Academy and 2
for the Association, both texts being
equally authentic.

BuuHeHo i nianucaHo B Kuesi, YkpaiHa , 31
TpasHA, 2016, B 4-x NpUMipHUKaX,
YKPAiHCbKOIO Ta aHININCbKOIO MOBaMu, 2
AnAa Akagemii i 2 ana Acouiauii, obuasa
TEeKCTU MaloTb O4HAKOBY CUAY.

National Academy of Culture and
Arts (NACAM) Management

International NGO “Ukrainian-
Chinese Association of

Commonwealth”

HauioHanbHa akagemia KepiBHUX Kagpis

Ky/NbTypH | MUCTELTB
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MFO Wupamc “KMTaKCbKa acoujauin

CNiBAPYXKHOCTI»
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